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Impact drill 6510/6513

INTRODUCTION

This tool is intended for hammer drilling in brick, concrete
and stone as well as for drilling in wood, metal, ceramic
and plastic; tools with electronic speed control and left/
right rotation are also suitable for screwdriving and
thread cutting

¢ Read and save this instruction manual

TECHNICAL SPECIFICATIONS @

TOOL ELEMENTS @

On/off switch

Button for switch locking

Rotation direction switch

Switch for selecting drilling function
Aucxiliary handle (6513)

Depth gauge (6513)

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

m WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

TmO oW

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases, or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce the risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of

electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

=

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol, or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dusk
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key that is left
attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair, clothing, and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewelry, or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any



adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories, tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR IMPACT DRILLS

¢ Wear hearing protection. Exposure to noise can cause
hearing loss.

¢ Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury.

¢ Use suitable detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility
company for assistance. Contact with electric lines
can lead to fire and electric shock. Damaging a gas line
can lead to explosion. Penetrating a water line causes
property damage or may cause an electric shock.

* Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

* When working with the power tool, always hold it
firmly with both hands and provide for a secure
stance. The power tool is guided more secure with
both hands.

* Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than
by hand.

* Keep your workplace clean. Blends of materials are
particularly dangerous. Dust from light alloys can burn
or explode.

¢ Always wait until the power tool has come to a
complete stop before placing it down. The tool insert
can jam and lead to loss of control over the power tool.

* Do not use the power tool with a damaged cord. Do

not touch the damaged cord and pull the plug from
the outlet when the cord is damaged while working.
Damaged cords increase the risk of an electric shock.

USE

e On/off ®
e Switch locking for continuous use @
e Speed control for smooth starting ®
« Changing direction of rotation ®
- when not properly set in left/right position, switch A
cannot be activated
! change direction of rotation only when tool is at a
complete standstill
¢ Normal drilling/screwdriving versus hammer drilling @
! select drilling function only when tool is
switched off
¢ Changing bits
- insert the bit as deep as possible in the chuck
| do not use bits with a damaged shank
 Adjusting drilling depth (6513) @
e Holding and guiding the tool
! always use auxiliary handle (can be adjusted as
illustrated) (6513)
- keep the ventilation slots uncovered
- do not apply too much pressure on the tool; let the
tool do the work for you

APPLICATION ADVICE

o Use the appropriate bits @
! only use sharp bits

e For drilling in concrete or stone a steady pressure on the
drill is required

¢ When drilling ferrous metals
- pre-drill a smaller hole, when a large hole is required
- lubricate drill bit occasionally with oil

¢ When turning in a screw at/near the cross cut end or an
edge of wood, pre-drill a hole in order to avoid cracking
of the wood

 Splinterfree drilling in wood @

 Dustfree drilling in walls @

« Dustfree drilling in ceilings @

« Drilling in tiles without skidding @

GUARANTEE / ENVIRONMENT

* Always keep tool and cord clean (especially the
ventilation slots)
! disconnect the plug before cleaning

¢ This SKIL product is guaranteed in accordance with
statutory/country-specific regulations; damage due to
normal wear and tear, overload or improper handling will
be excluded from the guarantee

* In case of a complaint, send the tool undismantled
together with proof of purchase to your dealer or the
nearest SKIL service station

* Dispose of the tool by sorting tool, accessories and
packaging for environment-friendly recycling (the plastic
components are labeled for categorized recycling)
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d) Janganlah menyalah gunakan kabel listrik untuk mengangkat
dan menggantungkan perkakas listrik atau untuk menarik
steker dari stopkontak. Jagalah supaya kabel listrik tidak
kena panas, minyak, pinggiran yang tajam atau bagian-bagian
perkakas yang bergerak. Kabel listrik yang rusak atau tersangkut
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

Bor Tembok
PENDAHULUAN

Perkakas ini dimaksudkan untuk mengebor batubata, beton
dan batu dengan bor martil, serta juga mengebor kayu, logam,
keramik, dan plastik; perkakas dengan kontrol kecepatan
elektronik dan rotasi kiri’/kanan juga cocok untuk menyekrup
dan membentuk ulir

¢ Bacalah dan simpan panduan petunjuk ini

SPESIFIKASITEKNIK @ f

UNSUR PERKAKAS @
A.  Saklar On/off
Tombol untuk mengunci saklar

6510/6513

e) Jika Anda menggunakan perkakas listrik di luar gedung,
gunakanlah hanya kabel sambungan yang juga cocok untuk
pemakaian di luar gedung. Penggunaan kabel sambungan
yang cocok untuk pemakaian di luar gedung mengurangi risiko
terjadinya kontak listrik.

Jika penggunaan perkakas listrik di tempat yang basah tidak
bisa dihindarkan, gunakanlah sakelar pengaman terhadap
arus penyimpangan. Penggunaan sakelar pengaman terhadap
arus penyimpangan mengurangi risiko terjadinya kontak listrik.

3) KESELAMATAN KERJA

a) Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda kerjakan
dan bekerjalah dengan seksama jika menggunakan perkakas
listrik. Janganlah menggunakan perkakas listrik, jika Anda
capai atau berada di bawah pengaruh narkoba, minuman keras
atau obat. Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati sewaktu
menggunakan perkakas listrik, dapat terjadi luka-luka berat.

b) Pakailah pakaian dan sarana pelindung dan pakailah selalu
kaca mata pelindung. Dengan memakai pakaian dan sarana
pelindung, misalnya kedok anti debu, sepatu tertutup yang tidak
licin, helmet pelindung atau pemalut telinga sesuai dengan
pekerjaan yang dilakukan dengan perkakas listrik, bahaya
terjadinya luka-luka dapat dikurangi.

Saklar arah putaran
Saklar untuk memilih fungsi pengeboran
Pegangan tambahan (6513)

Tmoo®

Pengukur kedalaman (6513)

KEAMANAN
PETUNJUK KEAMANAN UMUM

m PERHATIKANLAH! Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.
Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-petunjuk untuk keselamatan
kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran dan/atau lukaluka yang berat. Simpanlah
semua petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja dan petunjuk-
petunjuk lainnya untuk penggunaan di masa depan. Kata
Lperkakas listrik” yang disebutkan di dalam petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja adalah sebutan untuk perkakas listrik pakai listrik
jaringan (dengan kabel) dan untuk perkakas listrik pakai aki (tanpa
kabel listrik). d

1) KESELAMATAN KERJA DITEMPAT KERJA

a) Jagalah supaya tempat kerja selalu bersih dan terang. Tempat
kerja yang tidak rapi atau tidak terang dapat mengakibatkan
terjadinya kecelakaan.

C

Jagalah supaya perkakas listrik tidak dihidupkan secara
tidak disengaja. Perhatikan bahwa perkakas listrik dalam
penyetelan mati, jika steker disambungkan pada pengadaan
listrik dan/atau aki, jika perkakas listrik diangkat atau dibawa.
Jika selama mengangkat perkakas listrik jari Anda berada pada
tombol untuk menghidupkan dan mematikan atau perkakas listrik
yang dalam penyetelan hidup disambungkan pada listrik, dapat
terjadi kecelakaan.

Lepaskan semua perkakas-perkakas penyetelan atau kunci-
kunci pas sebelum perkakas listrik dihidupkan. Perkakas
atau kunci yang berada di dalam bagian yang berputar dapat
mengakibatkan terjadinya luka-luka.

o

Aturkan badan sedemikian sehingga Anda bisa bekerja
dengan aman. Berdirilah secara mantap dan jagalah selalu
keseimbangan. Dengan demikian Anda bisa mengendalikan
perkakas listrik dengan lebih baik, jika terjadi sesuatu dengan
tiba-tiba.

f) Pakailah pakaian yang cocok. Janganlah memakai pakaian

b) Janganlah menggunakan perkakas listrik di tempat di mana
dapat terjadi ledakan, di mana ada cairan, gas atau debu yang
mudah terbakar. Perkakas listrik dapat memancarkan bunga api
yang lalu mengakibatkan debu atau uap terbakar.

c) Selama menggunakan perkakas listrik, jauhkan anak-anak yang longgar atau perhiasan. Jagalah supaya rambut, pakaian
dan orang-orang lain dari tempat kerja. Jika konsentrasi dan sarung tangan tidak masuk dalam bagian-bagian perkakas
terganggu, bisa jadi Anda tidak bisa mengendalikan perkakas yang bergerak. Pakaian yang longgar, rambut panjang atau
listrik tersebut. perhiasan dapat tersangkut dalam bagian perkakas yang bergerak.

2) KEAMANAN LISTRIK g) Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana

a) Steker dari perkakas listrik harus cocok pada stopkontak. penghisapan dan penampungan debu, perhatikan bahwa
Janganlah sekali-kali merubah steker. Janganlah sarana-sarana ini telah dipasangkan dan digunakan dengan
menggunakan steker perantara bersama dengan perkakas betul. Penggunaan sarana penghisapan bisa mengurangi bahaya
listrik yang mempunyai hubungan arde. Steker yang tidak yang disebabkan debu.
dirubah dan stopkontak yang cocok mengurangi bahaya terjadinya ) PENGGUNAAN DAN PENANGANAN PERKAKAS LISTRIK
kontak listrik. DENGAN SEKSAMA

b) Jagalah supaya badan Anda tidak bersentuhan dengan a) Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu berat. Gunakan
permukaan yang mempunyai hubungan arde, misalnya pipa- selalu perkakas listrik yang cocok untuk pekerjaan yang
pipa, radiator pemanas ruangan, kompor listrik dan lemari es. dilakukan. Dengan perkakas listrik yang cocok Anda bekerja lebih
Ada risiko besar terjadi kontak listrik, jika badan Anda mempunyai baik dan lebih aman dalam batas-batas kemampuan yang ditentukan.
hubungan arde. o . ~ | b) Janganlah menggunakan perkakas listrik yang tombolnya rusak.

c) Jagalah supaya perkakas listrik tidak kena hujan atau menjadi Perkakas listrik yang tidak bisa dihidupkan atau dimatikan, berbahaya

basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik menambah risiko
terjadinya kontak listrik.

dan harus direparasikan.



c) Tariklah steker dari stopkontak dan/atau keluarkan aki, sebelum

d
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Anda melakukan penyetelan pada perkakas listrik, mengganti
alat-alat kerja atau sebelum menyimpan perkakas listrik. Tindakan
keselamatan kerja ini mengurangi bahaya perkakas listrik hidup
secara tidak disengaja.

Simpanlah perkakas listrik yang tidak digunakan di luar
jangkauan anak-anak. Janganlah mengizinkan orang-orang yang
tidak mengenal perkakas listrik ini atau yang belum membaca
petunjuk-petunjuk ini, menggunakan perkakas listrik ini. Perkakas
listrik bisa menjadi berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang
tidak mengenalnya.

Rawatlah perkakas listrik dengan seksama. Periksalah, apakah
bagian-bagian perkakas listrik yang bergerak berfungsi dengan
baik dan tidak tersangkut, apakah ada bagian-bagian yang patah
atau rusak sedemikian, sehingga dapat mempengaruhi jalannya
perkakas listrik. Biarkan bagian-bagian perkakas yang rusak
direparasikan, sebelum Anda mulai menggunakan perkakas
listrik. Banyak kecelakaan terjadi karena perkakas listrik tidak dirawat
dengan seksama.

Perhatikan supaya alat-alat pemotong selalu tajam dan
bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata pemotong yang
tajam dan dirawat dengan seksama tidak mudah tersangkut dan
lebih mudah dikendalikan.

Gunakanlah semua perkakas listrik, aksesori, alat-alat kerja dsb.
sesuai dengan petunjuk-petunjuk. Perhatikan syarat-syarat kerja
dan macam pekerjaan yang dilakukan. Penggunaan perkakas listrik
untuk macam pekerjaan yang tidak cocok dengan kegunaannya bisa
mengakibatkan keadaan yang berbahaya.

5) SERVIS

a,

Biarkan perkakas listrik Anda direparasikan hanya oleh
orang-orang ahli yang berpengalaman dan hanya dengan
menggunakan suku cadang yang asli. Dengan demikian terjamin
keselamatan kerja dengan perkakas listrik ini secara sinambung.

PETUNJUK KEAMANAN UNTUK BOR TEMBOK

Pakailah pemalut telinga. Jika Anda mendengar suara bising
untuk waktu yang lama, daya pendengaran bisa berkurang.
Gunakanlah gagang han-gagang 1 yang
dipasok bersama perkakas listrik. Perkakas listrik yang tidak
bisa dikendalikan bisa mengakibatkan terjadinya luka-luka.
Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk mencari
kabel dan pipa yang tidak terlihat atau hubungi perusahaan
pengadaan setempat. Sentuhan dengan kabel-kabel listrik dapat
mengakibatkan api dan kontak listrik. Pipa gas yang dirusak dapat
mengakibatkan ledakan. Pipa air yang dirusak mengakibatkan
kerusakan barang-barang atau dapat mengakibatkan kontak listrik.
Pegang power tool pada permukaan pegangan yang diisolasi
ketika mengoperasikannya karena aksesori pemotongan

bisa bersentuhan dengan perkabelan yang tersembunyi atau
kabelnya. Aksesori pemotongan yang bersentuhan dengan kabel
yang dialiri listrik bisa mengenai komponen logam power tool dan
menyebabkan operator terkena kejutan listrik.

Selama digunakan, peganglah perkakas listrik dengan kedua
belah tangan dan perhatikanlah supaya Anda berdiri secara
teguh. Perkakas listrik bisa dikendalikan lebih baik jika dipegang
dengan kedua belah tangan.

Usahakan supaya benda yang dikerjakan tidak goyang.
Benda yang ditahan dalam alat pemegang atau bais lebih mantap
daripada benda yang dipegang dengan tangan.

Jagalah supaya tempat di mana Anda bekerja selalu bersih.
Campuran bahan-bahan sangat membahayakan. Debu logam
ringan bisa terbakar atau meledak.

Sebelum meletakkan perkakas listrik, tunggulah sampai
perkakas berhenti memutar. Alat kerja bisa tersangkut dan
membuat perkakas listrik tidak bisa dikendalikan.

Janganlah menggunakan perkakas listrik, jika kabelnya rusak.
Janganlah menyentuh kabel yang rusak dan tariklah steker
dari stopkontak, jika kabel menjadi rusak selama penggunaan
perkakas listrik. Kabel yang rusak membuat risiko terjadinya
kontak listrik menjadi lebih besar.

PENGGUNAAN

On/off @

Penguncian saklar untuk penggunaan berkelanjutan @

Kontrol kecepatan untuk awal pengerjaan yang mulus ®

Mengubah arah rotasi ®

- Jika tidak disetel dengan benar ke posisi kiri/kanan,
saklar A tidak dapat diaktitkan

! Ubahlah arah rotasi hanya ketika perkakas dalam keadaan
benar-benar diam

Pengeboran/penyekrupan normal versus pengeboran dengan

bor martil @

! Pilih fungsi pengeboran hanya ketika perkakas
sudah dimatikan

Mengubah mata bor

- Sisipkan mata bor sedalam mungkin ke dalam penjepitnya

! Jangan menggunakan mata bor dengan gagang yang rusak

Menyetel kedalaman bor (6513) ©

Memegang dan memandu perkakas

! selalu gunakan pegangan tambahan (dapat disetel seperti
dalam gambar (6513)

- Jagalah agar slot ventilasi tidak tertutup

- Jangan terlalu menekan perkakas; biarkan perkakas yang
melakukannya untuk Anda.

SARAN PENGGUNAAN

Gunakan mata bor yang semestinya @

! gunakan hanya mata bor yang tajam

Untuk mengebor beton atau batu, diperlukan tekanan ajeg pada bor
Ketika mengebor logam Fe (II)

- Pra-bor sebuah lubang kecil, jika diinginkan lubang besar

- sesekali lumasi mata bor dengan minyak

Ketika memutar sekrup pada/dekat ujung potongan melintang atau
tepi kayu, pra-bor sebuah lubang untuk menghindari agar kayu
tidak retak

Mengebor kayu tanpa-serpihan @
Mengebor dinding tanpa debu @
Mengebor langit-langit tanpa debu @
Mengebor ubin tanpa tergelincir @

GARANSI / LINGKUNGAN

Selalu jaga agar perkakas dan kabel tetap bersih (terutama

slot ventilasi)

! Cabut steker sebelum membersihkan

Produk SKIL ini bergaransi sesuai dengan peraturan khusus untuk
hukum/negara tertentu; kerusakan akibat pemakaian dan keausan
normal, kelebihan beban, atau penanganan yang tak semestinya
akan dikecualikan dari garansi.

Jika ada keluhan, kirimkan perkakas tanpa dipreteli disertai bukti
pembelian ke dealer Anda atau ke tempat servis SKIL terdekat.
Buang perkakas dengan memilah-milah perkakas, aksesoris,

dan kemasan untuk pendaur-ulangan yang ramah-lingkungan
(Unsur plastik diberi label untuk pendaur-ulangan yang

sudah dikelompokkan)



